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PROPOSITIONEN
Regeringen föreslår att det i utlänningslagen tas
in en bestämmelse om Utlänningsverkets, poli-
sens och gränsbevakningsväsendets rätt att av
förläggningar för asylsökande på begäran få
uppgifter om minderåriga asylsökande utan
vårdnadshavare och om deras familjemedlem-
mar samt en bestämmelse om spårande av för-
äldrar till minderåriga asylsökande utan vård-
nadshavare eller av någon annan som svarat för
den faktiska vårdnaden. 

Till lagen om utlänningsregistret fogas en be-
stämmelse om den registeransvarigas rätt att få
uppgifter av förläggningar för asylsökande. 

Lagarna föreslås träda i kraft så snart som
möjligt.
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UTSKOTTETS ÖVERVÄGANDEN
Motivering

Allmänt

Utskottet har behandlat frågan utifrån sitt eget
ansvarsområde. Propositionen behandlas i
grundlagsutskottet. Därför tar arbetslivs- och
jämställdhetsutskottet ställning till hur exakta
och noga avgränsade bestämmelserna är endast
när detta inverkar på förläggningspersonalens
ställning och uppgifter. 

I sitt utlåtande (AjUU 3/2005 rd) om integra-
tionslagen våren 2005 påpekade utskottet att ett
stort antal minderåriga asylsökande försvinner i
Finland varje år och att myndigheterna inte har
någon aning om var de hamnar. Utskottet ansåg
detta vara mycket oroväckande och menade att
man på ett eller annat sätt bör kunna ta itu med
saken. Det är inte uteslutet att vissa barn blir ut-
satta för människorättskränkningar eller faller
offer för övergrepp av olika slag. Utskottet upp-
repar sin synpunkt på detta och poängterar att in-
formationsutbytet mellan myndigheterna i olika
länder snabbt måste effektiviseras för att man
ska få reda på var barnen befinner sig och i före-
kommande fall kunna vidta åtgärder för att få
dem återbördade till Finland. 

Myndigheternas rätt att få information

Regeringen föreslår att det i utlänningslagen tas
in en bestämmelse om Utlänningsverkets, poli-
sens och gränsbevakningsväsendets rätt att av
förläggningar få uppgifter om minderåriga asyl-
sökande som saknar vårdnadshavare och om de-
ras familjemedlemmar. Bestämmelsen syftar till
att utveckla samarbetet mellan myndigheterna.
Avsikten är också att främja barnets bästa ge-
nom att möjliggöra en mer övergripande myn-
dighetsbehandling av barnets situation och grun-
da besluten på alla omständigheter som fram-
kommit. 

Målet att främja informationsutbytet mellan
myndigheterna är viktigt, för tillförlitliga upp-
gifter utgör grunden för ett avgörande som är till
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fördel för barnet. De sakkunniga har dock diver-
gerande synpunkter på om lagförslaget gör det
lättare för myndigheterna att få riktiga uppgifter
och hur skyldigheten att lämna information
kommer att inverka på förläggningspersonalens
arbete. 

Uppfattningen av myndigheterna och deras
verksamhet kan vara en helt annan i barnets
hemland än i Finland. De flesta av barnen kom-
mer från länder som gör sig skyldiga till allvar-
liga kränkningar av de mänskliga rättigheterna.
När det är fråga om hur barnen har tvingats läm-
na sitt land eller sänts iväg och hur de förhåller
sig till myndigheterna är det därför viktigt att be-
akta omständigheterna i hemlandet. De barn som
kommit till Finland de senaste åren har oftast
sänts iväg från Somalia, Afghanistan, Irak, Ang-
ola och Kongo. År 2003 kom det 110 minderåri-
ga asylsökande till Finland och 2004 var de 140. 

År 2005 kom 220 minderåriga asylsökande
till Finland utan vårdnadshavare. Av dessa avvi-
sades 44 till något annat medlemsland som s.k.
Dublinfall. Då de uppgifter som de avvisade gett
i Finland jämfördes med de uppgifter som de
gett i ett annat medlemsland visade det sig att 34
tidigare hade uppgett sig vara myndiga. 

Det är svårt att säkert avgöra en människas ål-
der, så i regel måste man lita på de uppgifter som
de asylsökande ger om sin ålder. Det är proble-
matiskt att en del av de myndiga asylsökandena
uppger sig vara minderåriga i syfte att bli be-
handlade som om de var minderåriga. Det kan
också leda till en försämrad situation för verk-
ligt nödställda barn. 

Inverkan på barnets förhållande till persona-
len
Syftet med lagförslaget är att de handläggande
myndigheterna har förläggningspersonalens
uppgifter om barnet och familjemedlemmarna
att tillgå då de fattar beslut. Barnet måste ha för-
troende för förläggningspersonalen för att läm-
na uppgifter om sig själv. De anställda har vun-
nit barnens förtroende med hjälp av sin yrkese-
tik och sin tystnadsplikt enligt integrationsla-
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gen. Lagförslaget innebär att tystnadsplikten
upphör. 

Enligt lagförslaget ska ett barn som kommer
till förläggningen informeras om att uppgifterna
oberoende av hans eller hennes samtycke kan
lämnas ut till Utlänningsverket, gränsbevak-
ningsväsendet och polisen. Risken är att barnet
då inte litar på personalen och försöker ta kon-
takt med sina anhöriga utan hjälp av personalen.
I brist på förtroende minskar kanske de anställ-
das möjligheter att få de uppgifter som avses i
lagförslaget och barnet kan bli utsatt för över-
grepp då han eller hon försöker kontakta sina an-
höriga utan de anställdas hjälp. 

För barnets psykiska utveckling kan bristen
på en förtroendefull vårdrelation få mycket all-
varliga följder. Omständigheterna i hemlandet
och den långa resan till Finland kan ha kantats av
många trauman. Uppgifterna om barnets namn,
ålder och familj kan ha ändrats av någon orsak
och han eller hon har kunnat få ett förfalskat pass
eller annat identitetsbevis. Barnets resa kan ha
ordnats av personer eller grupper som håller på
med människosmuggling. De kan ha hotat eller
tvingat barnet att svära att hålla det hemligt eller
ljuga om det. 

För att de psykiska skadorna hos ett barn som
upplevt traumatiska händelser ska läkas, kan det
krävas att barnet vågar skapa en förtroendefull
relation till en vuxen och genom att anförtro sig
åt denna befria sig från bördan av hemligheter
och lögner. Detta är ofta en långsam och svår
process, som dock är livsviktig för barnets livs-
förlopp samt psykiska och fysiska hälsa. Utskot-
tet anser att det med tanke på barnets bästa är
problematiskt om ett förfarande enligt lagförsla-
get försvårar den förtroendefulla vårdrelation
som barnet behöver för att utvecklas. 

Inverkan på förläggningspersonalens ställ-
ning och arbete
Den asylsökande bor på en förläggning eller i ett
grupphem under asylprocessen. Personalen där
har inte i uppgift att skaffa information som be-
hövs för asylprocessen. Enligt lagförslaget är de
anställda på förläggningarna och i grupphem-
men skyldiga att lämna ut sådan information
som de eventuellt får då de diskuterar med bar-
net och hjälper honom eller henne att ringa, pos-
ta brev eller sköta andra privata angelägenheter.
Dessutom kan närvårdare, hälsovårdare, social-
arbetare eller andra anställda på förläggningar
och i grupphem få information då de diskuterar
konfidentiellt med barnet. 

Utskottet påpekar att det som barnet berättar
redan i dagsläget ska meddelas till den berörda
myndigheten, om det gäller grova brott. Om en
anställd på förläggningen t.ex. misstänker män-
niskohandel, är han eller hon skyldig att polisan-
mäla det. Enligt utredning gör förläggningarna
årligen ett fåtal polisanmälningar som gäller
uppgifter om grova brott. Utskottet anser att man
kunde främja syftet med propositionen genom
att ordna fortbildning för de anställda på för-
läggningarna, så att de bättre kan identifiera så-
dan information och vet hur de ska gå till väga då
de upptäckt något. 

Den anställda kan också vända sig till barnets
företrädare, som har rätt att förmedla uppgifter-
na till tillståndsmyndigheterna. Det är möjligt att
dagens "mjuka metoder" i verkligheten ger myn-
digheterna mer information än de metoder som
avses i lagförslaget. 

Utskottet understryker betydelsen av tydliga
bestämmelser och förhållningsregler samt perso-
nalutbildning. Det är viktigt att de anställda vet
vilken information som är sekretessbelagd och
vilken information som de är skyldiga att lämna
ut. I fråga om personalens ställning är det pro-
blematiskt att skyldigheten att lämna uppgifter
inte är preciserad i lagförslaget, utan att det i
stället hänvisas till "andra med dessa jämförbara
uppgifter". Det finns också problem när det gäl-
ler att skaffa information och kontrollera att den
är riktig. 

En viktig princip för behandlingen av person-
uppgifter är att uppgifterna ska vara korrekta. Då
informationen skaffas fram på det sätt som av-
ses i lagförslaget, är det mycket svårt att kontrol-
lera att den stämmer. 

Enligt motiveringen till propositionen får in-
formation om kontakter inte skaffas på ett sätt
som kränker skyddet för privatlivet eller skyd-
det för förtroliga meddelanden enligt 10 § i
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grundlagen. Inte heller får kommunikationshem-
ligheten enligt 38 kap. i strafflagen kränkas. Den
som skaffar information får dessutom inte göra
sig skyldig till olovlig avlyssning eller olovlig
observation enligt 24 kap. i strafflagen. Det kan
emellertid vara svårt att avgöra när informatio-
nen har skaffats i strid med bestämmelserna om
skydd för privatlivet och då kan förläggnings-
personalens situation bli problematisk. 

Enligt lagförslaget ska den företrädare som
utsetts för den minderåriga informeras om att
uppgifterna lämnats ut. Det ingår dock inga be-
stämmelser om att företrädarens åsikt ska höras
eller beaktas. Företrädaren använder barnets ytt-
randerätt i ärenden som gäller barnets person
och förmögenhet. Vid asylförfarande är företrä-
darens uppgift att representera barnet och använ-
da hans eller hennes yttranderätt. Företrädaren är
i en nyckelposition när det gäller att barnet ska
höras med beaktande av sin ålder och utveck-
lingsnivå. Utskottet betonar företrädarnas bety-
delse för barnets bästa och ser det som viktigt att
företrädarna får behövlig utbildning för att ut-
veckla sin kompetens. 

Spårning av barnets föräldrar 

Genom lagförslagets bestämmelser om spårande
av barnets föräldrar verkställs bestämmelserna i
definitionsdirektivet och i direktivet om motta-
gande av asylsökande. Det är Utlänningsverket
som ansvarar för spårningen. 

Enligt FN:s konvention om barnets rättighe-
ter och anvisningarna för bemötande av flykting-
barn har barnet rätt att få stöd för att kontakta
sina föräldrar. Staterna bör spåra barnets famil-
jemedlemmar, så att man får fram viktig infor-
mation för en återförening. I direktivet om mot-
tagande av asylsökande (2003/9/EG) förutsätts
medlemsstaterna för att värna om den minderår-
igas bästa bemöda sig att spåra den minderåri-
gas familjemedlemmar så snabbt som möjligt.
Om den minderårigas liv eller integritet hotas,
eller nära släktingars, särskilt om dessa är kvar i
ursprungslandet, är det viktigt att se till att in-
samling, behandling och spridning av uppgifter
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om dessa personer sker konfidentiellt, så att de-
ras säkerhet inte riskeras.

Utskottet anser att det är viktigt, och också
som regel till fördel för barnet, att spåra föräld-
rarna och dem som de facto svarat för vårdnaden
om barnet. Man måste dock iaktta försiktighet så
att inte barnets anhöriga sätts i fara. Utskottet ser
det som viktigt att spårningen följer principerna
i riksdagens justitieombudsmans avgörande
(1410/2000) om att de finska myndigheterna inte
får kontakta myndigheterna i den asylsökandes
hemland eller annars göra utredningar så att de
lokala myndigheterna får vetskap om dem. 

Många sakkunniga som utskottet hört har
uppfattat att syftet med lagförslaget är att avvisa
allt fler ensamma asylsökande barn till hemlan-
det eller det land de kommit ifrån, fastän något
sådant syfte inte nämns i propositionen. Utskot-
tet understryker att de uppgifter som framkom-
mer till följd av spårningen inte automatiskt får
leda till att barnet avvisas, utan att särskild upp-
märksamhet ska fästas vid barnets bästa när en
avvisning övervägs. 

Med tanke på barnets bästa behövs det regler
för till vilka förhållanden som barn får avvisas
och om hur man ska gå till väga vid avvisning-
en. Enligt utskottets uppfattning kan ett ensam-
kommande barn avvisas endast om han eller hon
säkert blir vederbörligen mottagen av sina för-
äldrar eller andra anhöriga som kan ge barnet
tillräckligt skydd och omsorg. Avvisningsbeslu-
tet bör fattas först då det är säkert att barnet inte
hamnar hos personer som sålt eller gjort över-
grepp mot honom eller henne. Det är viktigt att
utreda hur de poliser som följer barnet kan kon-
trollera vem de som tar emot barnet är och vilka
förhållandena är på det ställe dit barnet avvisas. 

Utlänningsverket har på sistone fått erkänsla
för att barns ansökningar har handlagts betydligt
snabbare än förut. Det är viktigt att handlägg-
ningen inte tar längre tid p.g.a. spårningen. 

På begäran spåras familjemedlemmar konfi-
dentiellt av Finlands Röda Kors med hjälp av In-
ternationella Röda korset. Ett system som är
oberoende av myndigheterna kan ha bättre möj-
ligheter att lyckas med spårningen i krisområ-
den. Utskottet ser det som viktigt att alla barn
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också i fortsättningen informeras om möjlighe-
ten att anlita Röda Korset.

Barnets bästa

Utskottet betonar att barnets bästa alltid bör be-
dömas individuellt. Barnens situation och för-
hållanden varierar mycket. Alltid kan det inte
anses vara till barnets bästa att hålla kontakt med
föräldrarna. Inom barnskyddet i Finland måste
kontakten med föräldrarna ibland också begrän-
sas, även om den uttalade allmänna principen i
barnskyddslagen är att stödja familjen som hel-
het och barnets rätt att hålla kontakt med sina
föräldrar. 

Asylsökande barn kan ha befogade skäl att
tiga om sina familjemedlemmar. Ofta är de räd-
da att något ska hända deras anhöriga. Det är
viktigt att beakta barnets egen åsikt. Han eller
hon kan ha en god orsak till att inte vilja få kon-
takt med sina föräldrar. Det kan t.ex. gälla hot
om hedersvåld eller att föräldrarna har accepte-
rat övergrepp mot barnet eller rentav sålt barnet. 

I sitt förslag anger den arbetsgrupp som be-
rett propositionen att syftet med lagförslaget är
att finna en balans mellan det enskilda barnets
bästa och förslagets förebyggande effekt. I moti-
veringen till propositionen sägs att "på längre
sikt torde propositionen leda till att utnyttjande
av barn minskar i och med att man strävar efter
bättre levnadsförhållanden". Enligt utskottets
uppfattning kan barnets bästa inte behandlas
kollektivt på detta sätt, utan det enskilda barnets
bästa måste alltid övervägas individuellt. Det
enskilda barnets rättigheter kan inte inskränkas
på den grunden att det antas förebygga liknande
fall i framtiden. 

I sitt utlåtande AjUU 3/2005 rd lyfte utskottet
fram de s.k. ankarbarnen som kommer utan vård-
nadshavare och ansåg att det ytterst sällan är till
barnets bästa att ensamt bli sänt till ett annat
land. Utskottet upprepar sin ståndpunkt att man
inte bör uppmuntra till detta, med tanke på bar-
nets bästa, tveksamma handlande. Det är också
viktigt att EU snabbt utformar en gemensam
asylpolitik så att vi genom internationellt samar-
bete kan få informationen att gå fram till krisom-
råden och andra ställen som de asylsökande bru-
tit upp från att det ytterst sällan kan bli fråga om
familjeåterförening i asyllandet i fall som dessa. 

Utskottet betonar betydelsen av att myndighe-
terna samarbetar kring barnets bästa. Det är vik-
tigt att utöka sakkunskapen om bedömning av
barnets bästa i handläggningen av asylansök-
ningar som gäller barn. Utskottet understryker
också vikten av av motivera avgörandena. Det
räcker inte bara med en hänvisning till barnets
bästa, utan det bör stå i beslutet hur avgörandet
anses vara till barnets bästa. 

Utlåtande
Arbetslivs- och jämställdhetsutskottet föreslår

att förvaltningsutskottet beaktar det
som sägs ovan.
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I den avgörande behandlingen deltog
ordf. Jukka Gustafsson /sd
vordf. Anne Holmlund /saml
medl. Susanna Haapoja /cent

Roger Jansson /sv
Anneli Kiljunen /sd
Esa Lahtela /sd
Riikka Moilanen-Savolainen /cent
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Markus Mustajärvi /vänst
Leena Rauhala /kd
Jukka Roos /sd
Tero Rönni /sd
Kimmo Tiilikainen /cent
Jaana Ylä-Mononen /cent   (delvis).
Sekreterare var
utskottsråd Ritva Bäckström.
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AVVIKANDE MENING
Motivering
I lagförslaget stadgas om Utlänningsverkets, po-
lisens och gränsbevakningsväsendets rätt att av
förläggningar få uppgifter om minderåriga asyl-
sökande som saknar vårdnadshavare och om de-
ras familjemedlemmar. I sitt utlåtande tvivlar ut-
skottet av många orsaker på att bestämmelsen
kommer att leda till att riktiga uppgifter kom-
mer fram till grund för asylbeslutsfattandet. Alla
fakta verkar tyda på att lagförslaget kommer att
åstadkomma mer skada än nytta. Majoriteten i
utskottet har inte haft mod nog att dra den enda
logiska slutsatsen av detta, dvs. föreslå förvalt-
ningsutskottet att lagförslagen förkastas. 

Propositionen påstås främja barnets bästa. Så
som utskottet påpekar i sitt utlåtande, kan lagför-
slaget förorsaka barnet stor skada genom att för-
hindra en förtroendefull vårdrelation och utsätta
barnet för övergrepp från utomstående personer. 

I dagsläget får ett barn som kommer till en
förläggning veta att personalen har tystnadsplikt
och barnet uppmuntras att lita på sina vårdare. I
och med lagförslaget uppstår ett hot om en situ-
ation där allt som sagts eller annars kommit till
de anställdas kännedom i värsta fall kan använ-
das i strid med barnets bästa. Barnet kan alltså
inte längre lita på sina vårdare eller berätta om
sig själv eller sin familj. Han eller hon måste
också försöka sköta kontakterna med sina anhö-
riga utan förläggningspersonalens hjälp. Då får
personalen inte den information som eftersträ-
vas med lagförslaget och kan heller inte förmed-
la den vidare. Lagförslaget står alltså i konflikt
med sitt syfte, för förläggningspersonalens arbe-
te förändras väsentligt. 

Det största problemet med lagförslaget är ris-
ken för att det inte uppstår någon förtroendefull
vårdrelation och att detta inverkar på barnets fy-
siska och psykiska hälsa. Omständigheterna i
hemlandet och den långa resan till Finland kan
ha varit ohyggligt traumatiska. För att barnet ska
kunna lämna sitt hemland och ta sig över många
gränser kan uppgifterna om barnets namn, ålder
och familj ha ändrats och han eller hon har kun-
nat få ett förfalskat pass eller annat identitetsbe-
vis.     Barnets resa kan ha ordnats av personer el-
ler grupper som håller på med människosmugg-
ling. Barnet kan ha tvingats svära att tiga eller
ljuga om sin bakgrund och resa. Han eller hon
kanske är rädd att något ska hända de anhöriga
om myndigheterna får information om detta.
Uppfattningen av myndigheterna och hur rättvi-
sa de är kan vara helt annorlunda i barnets hem-
land än i Finland. 

För att de psykiska skadorna hos ett barn som
upplevt traumatiska händelser ska läkas, kan det
krävas att barnet vågar skapa en förtrolig rela-
tion till en vuxen och genom att anförtro sig åt
denna befria sig från bördan av lögner, konstate-
rar utskottet i sitt utlåtande. Detta är ofta en
långsam och svår process, som dock är livsvik-
tig för barnets psykiska och fysiska hälsa. 

Förslaget motiveras med att antalet s.k. ankar-
barn som kommer till Finland kommer att mins-
ka. De sakkunniga har ansett det vara fördoms-
fullt att använda ordet och påpekat att familjer-
na har många olika skäl att sända iväg sina barn
och att det är svårt att förstå dessa skäl utan att
känna till familjens situation och omständighe-
terna på platsen. I sig är det naturligt att föräld-
rarna försöker sätta sina barn i säkerhet även då
de inte själva kan komma med. Så har föräldrar
gjort i alla tider - ibland är orsakerna lätta att för-
stå och acceptera, ibland visar de sig efteråt vara
mer tvivelaktiga. Exempel på detta är de judiska
barnen, som svävade i livsfara under andra
världskriget. Krigsbarnen från Finland är fortfa-
rande en omtvistad fråga när det gäller om det
var rätt att sända iväg dem. 

Vad man än anser om existensen av proble-
met med s.k. ankarbarn, bör barnets bästa alltid
avgöras individuellt. Därför fungerar inte logi-
ken i lagförslaget att en del barn ska göras till ex-
empelfall och avvisas till sitt hemland för att
inga nya barn ska sändas till Finland. Eftersom
7
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detta också utgör en risk för att barnets bästa inte
avgörs individuellt, är det fördömligt. 

Dessutom sätts de allra svagaste och mest för-
svarslösa, dvs. ensamma minderåriga asylsökan-
de, i fara. Så går man inte till väga i en rättsstat.
Att myndigheterna blir frustrerade och sinsemel-
lan strider om sina revir räcker inte som grund
för så här principiella ändringar i utlänningsla-
gen. 
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Med stöd av det ovan anförda anser jag 

att utskottet borde ha föreslagit förvalt-
ningsutskottet att lagförslagen förkas-
tas. 
Helsingfors den 2 juni 2006
Markus Mustajärvi /vänst
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